Free Gonsultation Service
aoout

Administrative Procedures

You can talk to an Administrative Procedure Specialist about paper
works that should be done in Japan.

[ Schedule] First Sunday of each month, 1pm - 3pm, 30minutes per
person
*Reservation Required for consultation slot
*Please make a reservation one week prior to consultation day

[Venue] Ogaki International Exchange Association
Suitopia Center, Gakushu-kan 2nd Floor H

[Fee] Free s

[Consultation topics]
= Status of residence

= Visas (spouse visa, permanent residency)

. Nationality Consultation is also
available for Japanese,

such as family member,
employers of foreign citizens.

* International marriage and divorce

= Commercial licenses

* Traffic accidents

= Any other administrative procedures

Consultation will be carried in Japanese. You may want to accompany
someone who_translates Japanese for you. (On-site translator is
available for Portuguese, Chinese, and English.)

[Inquiries and Reservation]
Ogaki International Exchange Association

TEL: 0584-82-2311 oiea@mb.ginet.or.jp

* Gifu International Center, located in Gifu City, provides the same service:
From 1 pm to 3 pm on the first Thursday even-numbered months
https://www.gic.or.jp/international/consultation-desk/



ACONSELMANENTTO JURIDICO CRATURTG

OAssunto : Vivendo no Japio, ja nao tiveram dificuldades em encaminhar
alguns requerimentos?
O tabelido juridico atendera a consulta.

ODia/Hora : Todo 1° domingo do més das 13:00 ~ 15:00
X Sistema de agendamento prévio. Nao havera consulta
sem o agendamento prévio.
> Para o preparo da devida resposta, pedimos que se
Inscrevam até uma semana antes.

QOLocal : SUITOPIA CENTER

Associacdo de IntercAmbio Internacional de Ogaki (Gakushuukan 2F)
OTaxa : GRATUITA

OObservacao : A duracido da consulta sera de 30 minutos por pessoa.

OAssuntos especificos ao aconselhamento :
e Qualificacao de permanéncia
Vistos (visto do conjuge, visto de casamento, visto de permanéncia)

Naturalizacao
Casamento internacional - divorcio

e Licenca comercial
Acidentes de transito

E outras variedades de requerimentos

» 0Os mesmos assuntos serao atendidos com

similaridade também no Centro de 2 , p
E também possivel a

consulta aos Japoneses
que tem algo a relacionar
com os estrangeiros.

Intercambio Internacional de Gifu-Ken
> Pessoas que tenham perguntas, pedimos
que comparecam ao Escritério da Associacao
de Intercambio Internacional de Ogaki.

Informacdes : ASSOCIACAO DE INTERCAMBIO INTERNACIONAL DE OGAKI
TEL : 0584-82-2311
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VAN

Ban c6 thé duoc tv van mién phi vé cdc thu tuc hanh chinh can thuc
hién ta1 Nhat Ban.

Ngay tv van 14 Chd nhat dau tién cta méi thang, tir 13:00 dén 15:00.

Moéi ngudi duoc tv van trong 30 phiit.

Nhitng nguwoi muén duoc tu van vui long dang ky trwéc it nhat 1 tuan
so vé1 ngay tw van.

Buéi tu van dugce thue hién bang tiéng Nhat. Nhirtng nguwdi khong hiéu
tiéng Nhéat vui long di cung nguwdi c6 thé phién dich.

Ban c6 thé duogc tu van vé nhirng van dé nhu:

« Cac thi tuc lién quan dén tw cach lwu tra;

. Két hon va ly hon quéc t€ (cac thd tuc can thye hién tai Nhat Ban);

« Cac thu tuc can thiét dé bat dau kinh doanh;

« Va cac thd tuc hanh chinh khic.

Nhitng ngudi muén dang ky vui long dang ky tai Hiép héi Giao lwu
Quéc té€ Thanh phé Ogaki (KEEEARTRIHTS).



